
Ван задавался вопросом, с чего бы Лю Гану вызывать его посреди ночи. Хоть ему и хотелось
узнать ответ, он решил подождать, возможно, у Лю Гана есть на то свои причины. Дойдя до
Инь Хе, его взору предстал странный зомби, на шее которого виднелись жабры.

В голове Вана промелькнула искра и он не поверил своим глазам; неужели настало его время?

- Это тот самый контролёр, который причинил нам так много хлопот. Маленькой Хе удалось его
ранить, однако окончательное убийство лежит на твоих плечах.

Сказав столь пафосную речь, Лю Ган вручил свой пожарный топор Вану.

- Старейшина Лю, у меня не хватит слов, чтобы выразить вам благодарность!

Глубоко вздохнув, Ван поднял топор и нанёс рубящий удар по шее зомби, будто тот является
обычной курицей на убое.

Большой чёрный шар вылетел из тела зомби и впитался в тело Вана. Посмотрев на свои часы,
тот увидел, что достиг пятого уровня.

- Какую способность ты пробудил?

Лю Ган всегда хотел собрать команду, которая будет способна на многое, иными словами
такую, где каждый член будет по своему полезен, что позволит разрешить почти все
проблемы.

- Твою ****, собака ****, будьте прокляты небеса!

Смотря на свои часы, на его лице читалось разочарование. Не понимая в чём дело, Лю Ган
задал ему вопрос, пытаясь разобраться в ситуации.

- Что случилось?

- Старейшина Лю, вам лучше самому взглянуть...

Ван поднёс к лицу Лю Гана свои часы. Посветив фонариком, он увидел лишь одно слово.

- [Пропитание]?

- Это ... что это может значить?



Ван оказался беспомощным в такой ситуации.

- Можешь ли ты её активировать?

- Да!

Подумав немного, Ван активировал свою способность и почувствовал, как море сознание
покрывает остров и его пределы. Множество красных и зеленых точек, самая большая из
которых находится на складе. Он также может определить дистанцию между собой и целью.
Есть также и другие цвета, находящиеся в озере. Вероятней всего - зеленые, это те, которые
пригодны к употреблению.

Узнав о способности Вана, Лю Ган показал противоположную реакцию. Как видимо, Ван и не
подозревал, какую пользу он может принести команде.

- Ты не представляешь всю значимость своей способности. Благодаря ей, мы сможем легко
найти пропитание и тем самым облегчив поиск пищи. Сложно представить, сколько жизней
может спасти твоя способность от голодной смерти.

Слова Лю Гана несли скрытный посыл. Он попытался донести до Вана смысл, что боевые
способности не столь важны, как он думает. Ремесленные способности невероятно полезны в
бытие, без которых выжить на просторах этого апокалипсиса практически невозможно. С
каждым днём будет всё сложнее и сложнее находить пищу, так что способности Вана встали
как раз к месту.

- Я желал такую же боевую способность, как у брата Чжана. Даже будучи окруженным зомби,
мне бы удалось выбраться. Эхх!

- Пойми, в большой команде всегда найдутся люди, которые будут стоять в первых рядах,
однако не меньшая задача лежит и на поддержке. Поверь, твоя способность куда важнее
способности Чжана. Может ты сейчас и не понимаешь этого, но твои физические силы сами по
себе возросли. Разница нынешнего тебя и прошлого подобна сравнению льва и курицы!

- Старейшина Лю, спасибо, что пролили на меня свет. Я рад, что стал полезен для команды.

Поняв, что ему отведена важная роль в команде, он наконец-то вздохнул с облегчением. Его
нынешняя цель - обуздать свои силы.

- Брат Ган, я что-то нашла!

Инь Хе решила обыскать карманы контролёра и нашла некий металлический предмет, длиною
в десять сантиметров.



Пять зубцов, а у середины скрытый механизм ...

Не может быть! Основываясь на словах Чжао, этот ключ подходит к тому замку.

Это и вправду похоже на игру. Только убив босса, можно разблокировать проход на следующий
уровень.

- Поздравляю, старейшина Лю, наконец-то вам удалось найти тот самый ключ! Ну что же,
отправимся в подвал?

- Не стоит. Я тоже устал. Позволь мне хорошо выспаться, а там уже и решим на месте.

Лю Ган зевнул пару раз, намеренно показывая свою усталость. Некуда спешить, да и на свежие
силы больше шансов выжить.

Даже достигнув шестого уровня, он был как и физически, так и морально истощён. Никто не
знает, что за опасность скрывается в подвале. Будет куда лучше, если пойти туда на свежую
голову и силы.

Вернувшись в главное здание, Лю Ган не нуждался в том, чтобы лично стеречь сон остальных
игроков.

Он и Инь Хе поднялись на второй этаж, в комнату отдыха.

Лежа на кровати рядом с Инь Хе, он решил завести разговор.

- С твоим текущим состоянием, насколько тебя хватит?

- Сегодня дождя не было, так что заряда хватит до завтра. Возможно отключусь либо ранним
утром, либо в полдень.

- Когда у тебя закончится энергия, каким образом мне надо тебя зарядить?

- Очень просто. В дождливый день найди высокое здание с громоотводом, размести на нём
плазменный конвертер и подсоедини два провода к моим запястьям. Главное сохраняй
безопасность.

- Ладно, постараюсь.

- Скажи мне, когда тебя затронула галлюцинация, что ты видел? Мне любопытно!



 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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